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C.1 LITERARY CHINESE TEXTS, 1

Candidates should answer all questions. Translate the following passages into
English.
All questions carry equal weight.

Write your number not your name on the cover sheet of each Answer Book.

STATIONERY REQUIREMENTS
20 Page Answer Book x 1
Rough Work Pad

You may not start to read the questions
printed on the subsequent pages of this

question paper until instructed that you may
do so by the Invigilator.




2 OST1/C1

1. SEEN
Translate into English

MEETHEIETEAWESE B HE A RER  ILHFSH
FEAKE AR H KBEH TERRTEMEE  FIE MEA
HMEHEZ  EETEEARAL - ZEH . ARZEMEZE ¥H:
"I HEE B TRHEAAR BH?  #HE THA-
SRATESR -, VEER - HARXNEKRKE  FHEHHEZ - WA -
HEMH - EHEME - EEEARIR - ZEE > FHEHHEZ © T4
KEH? 0BT "RKBRPEE -, "RZEREAEY? L BT
"ERGLEsRTEL - EERERZ - XRW - BEEBEAS T
BihEW BEEB2E > EEHEHREL  TREK HE{RZ -
AR RELGKE > Bk - REH - 818 - BRELHF -

o

GAN BAO -8, Sou shen ji #3150 (Shanghai: Shangwu yinshuguan, 1957), ch.19,
pp.147-8.
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2. UNSEEN
Translate into English
2 gl G TRE BEPRHERR  BRESE R=85FK %

R—ABERIH © "TEREA > BRI > KR ImE - RS - EAKR
Fo RELIH R - BIEEL > S8CRENR > REHBAEEAR > EHHEE
R o o RIETORE > MELZE - BOER > BIE - AL - 5 ¢
"ELEH > M EE - EERARKRE > FREED  "HUBFE

REAHERREF? #EPHE: TFRE?  HA: TE4AH
A SEBITKZM- 21 "TFESEAMRE?  BHH : THELERR
L8P KA ZE T > BlEEd - RiF - A EBER > EL4&Z -
HEH: "], BAEE - KRB TH-EHH "HOSFAER I
FIRE -, A£68 0 TMIEHAR - REBZHS? | A BB
HIFAKL  RE—fhtG - H: TE&-  BHET  R& 56K - HE
f9IE > g FKp - EALGH : TRHERA  SZES HE/RE - F
aiEEy o RBHME  BIWME -

W #H Weénying: name of a person
7277 Jian an name of a reign period (196-220) in the Eastern Han

HP#% Ganling: place name JiF fii: prefecture

7K chéng: vice prefect B gui: to kneel

it tuan: to rush (of water) ¥& guan: coffin

JH zi: to saturate, immerse, soak i3 zhan: to moisten, wet

VB shi: wet, damp & zao: dry

% pt: to unroll, open & chuang: mournful, sad, grieved
%E wir: awake from sleep BX min: to pity, sympathize

& dao: to mourn, lament i# Zhao: one of the Warring States
JETC IS, Wang mang shi: name of a god in ancient China

fifi kii: withered, dried ¥ yang: poplar

5 xiii: rotten [A] xiang: shortly before; previously; always

GAN BAO -5, Sou shen ji #7450 (Shanghai: Shangwu yinshuguan, 1957), ch.16,
pp.118-9.

(TURN OVER)
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3. UNSEEN
Translate into English

B {r] B P
MR R AR
BRAE
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{8 lan: to grasp
i€ xudn: to turn, to revolve, to come back
512 panghudng: unsettled, with hesitation

Sui Shusen P& £k, Gu shi shijiu shou jishi T 55 T 7L & %5 (Beijing: Zhonghua,
1955), p.27.

END OF PAPER



